
Merced County Office of Education

Migrant Education Program, Region III

632 W. 13th Street, Merced, CA  95341

Actas de la Reunión del Concilio Consejero Regional de Padres

Regional Parent Advisory Council Meeting Minutes

el 27 de septiembre, 2021 / September 27, 2021

Llamada a Orden/Call to Order

● La Sra. Antonia Sierra Martínez llamó al orden a la reunión a las 6:19 pm.  Los siete

miembros presentes y tres miembros del personal y una invitada especial se

presentaron. Mrs. Antonia Sierra Martinez called the meeting to order at 6:19 pm.  The

seven members and three members of the staff and a special guest present introduced

themselves.

Aprobación de las Actas y la Agenda/Approval of the Minutes and Agenda

● La agenda para la reunión del 27 de septiembre 2021, y las actas de la reunión del 26

de abril, 2021, fueron revisadas.  La Sra. Angélica Gutiérrez hizo una moción para

aprobarlas y fue secundada por la Sra. Gisela Witrón.  Fueron aprobadas

unánimemente. The agenda for the meeting on September 27, 2021 and the minutes from

the meeting on April 26, 2021 were reviewed.  Mrs. Angelica Gutierrez made the motion to

approve both the agenda and minutes, and Mrs. Gisela Witron seconded the motion.  They

were approved unanimously.

Presentación de la Comunidad

● La Sra. Noemí Valenzuela representa a EECU (la Unión de Crédito para Empleados

Educacionales). La EECU se enfoca en los financiamientos.  Tienen clases y talleres para

estudiantes y para los adultos sobre la administración de dinero. Los talleres enseñan

como manejar su dinero y como ser responsable con su crédito. Estas clases son gratis y

van a ser en persona o virtual y para todas las edades. Mrs. Noemi Valenzuela

represents EECU (Educational Employees Credit Union). The EECU focuses on financing.

They have classes and workshops for students and adults. The workshops teach how to

manage your money and how to be responsible with your credit. These classes are free

and in person or virtual and for all ages.

Reporte Regional/Regional Report

● El Sr. Richard Braun, Coordinador, dio un breve resumen de la cantidad de estudiantes

identificados. También habló sobre la conferencia estatal para padres migrantes en

marzo de 2022. Mr. Richard Braun, Coordinator, gave a brief overview of the number of

students identified. He also spoke about the state migrant parent conference in March of

2022.
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Asuntos Nuevos/New Business

● El Sr. Richard Braun habló sobre la elección de 5 oficiales nuevos para la mesa redonda.

Los oficiales son elegidos por un año.  La Sra. Martha Díaz y la Sra. Araceli Monroy

fueron nominadas. Todas las miembras presentes votaron a favor y fueron elegidas

unánimemente. Mr. Richard Braun spoke about the election of 5 new officials for the

round table.  The officials are elected for one year.  Mrs. Martha Diaz and Mrs. Araceli

Monroy were nominated.  All the members present voted in favor and they were elected

unanimously.

Reporte del Comité Asesor Estatal de Padres

Report from the State Parent Advisory Committee

● No hubo reporte en la reunión. There was no report at the meeting.

Reportes Locales/Local Reports

● La Sra. Gisela Witrón compartió que en Merced todavía no han tenido su reunión. El Sr.

Richard Braun comentó que el distrito de las preparatorias MUHSD ya tuvo su reunión

el 15 de septiembre, 2021. Mrs. Gisela Witron shared that in Merced they have not had

their meeting yet.  Mr. Richard Braun commented that the high schools in Merced had their

meeting on September 15, 2021.

● La Sra. Martha Díaz de Turlock compartió que ya tuvieron su reunión este mes. Ella y

dos personas más fueron nominadas. Hablaron sobre la cantidad de niños en Turlock.

También comentaron que la Presidenta tiene que asistir a la reunión de RPAC. Mrs.

Martha Diaz shared that they had their meeting this month.  She and two other people

were nominated. They spoke about the number of students in Turlock. Also, they

commented that the President needs to attend the RPAC meeting.

● La Sra. Antonia Sierra Martínez compartió que en Gustine todavía no han tenido su

reunión. Mrs. Antonia Sierra shared that in Gustine they have not had their meeting yet.

● La Sra. Angélica Gutiérrez compartió que ya tuvieron su primera reunión.  Tuvieron una

elección para los nuevos oficiales.  También, tuvieron una presentadora que habló sobre

los medicamentos y cómo deshacerse de ellos. Mrs. Angelica Gutierrez shared that they

had their first meeting.  They had an election for the new officials for the table. Also, they

had a presenter that spoke about medications and how to dispose of them.

● La Sra. Gabriela Salcido compartió que en Los Banos tuvieron su reunión el 21 de

september, 2021. Hablaron de formas de cómo traer más estudiantes al programa

migrante. Mrs. Gabriela Salcido shared that they had their meeting, in Los Banos, on the

21st of September, 2021.  They spoke about ways to bring more students to the migrant

program.

Clausura/Adjournment

● La Sra. Ana Saldana hizo la moción para terminar la reunión y fue secundada por la

Sra. Gisela Witron. Pasó unánimemente y la reunión terminó a las 7:27 pm. Mrs. Ana

Saldana made the motion to end the meeting and was seconded by Mrs. Gisela Witron.

The motion passed unanimously, and the meeting ended at 7:27 pm.
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